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Kaubanduslik kirjawahetus.
2 Selle wäikele broshũüri awaldamisel ei taha ma keelduda
esitamast neid moõtteid, mis minul isiklikult olemas kaubandusliku
korrespondentsi korraldamise asjus, kuid mida ma wäãlistel põh-
justel raamatu kirjutamisel tähele ei wõinud panna. Kirjutasin
käesolewa raamatu „Kaust ärikirju koolile“ neist laastu-
dest, mis langesid mu eriteosest ,Kaubanduslik fraseoloo-

gia“, mille keel ja wormid wast wastuwöõtmatud raamatu ilmu-
miselgi. Eesti kaubanduskooli keelelist tasapinda hinnates, esildan
käesolewa broshüũri hädawahendina õpetajale.

Kaubanduskorrespondents on mujal seesuguse tähtsuse oman—-

danud, et pole wist wäljamaal üũlikooli, kus puuduksid eridotsen-
did selle aine jaoks. See oli niüi Wenemaalgi. Ka keskkoolides,
köigis neis lugemata arwul loodud kommerts- ja kaubanduskoo-
lides — anti sellele ainele wääriline paik.

lNing seda oõigusega! Sest kusagil mujal kogu äritegewulses
ei paista nĩiwõrra selgesti silma: kas meil on tegu haritud ärite-

gelase wõi poolintelligendi, saamatu kaubiisejaga? — kui nimelt
siin. See, mida äriraamatuisse kantakle — on paksude kaante

ja umbseintega warjatud uudishimuliku pilgu eest; temale ei pããse
ligi arwustaja, sest peale ta kirjutaja ja paremal puhul ka äri-

omaniku, loeb teda ehk juhuti mingi ametnik kontrolleerimilse
otstarbel. Kiri aga käib

—
wastuoksa — tundmatuid radu, ja ei

woõi olla keegi kindel, et saadetud dokument ei satuks ka sãärasse

kätte, kus püütaksẽ kirja aluseks woõttes selgusele jöuda ta kirju-
faja waimlises painduwuses. Kindel on, et wilets korrespondent
püũsib seal oma kohal, kus äriomanik ise slaamatu ja kindlasti
waimliselt nörgemgi weel oma korrespondendist. Igal kultuurmaal
olltakse teadlik selles, et kiri säraslena, nagu ta on minema saa-
detud —on dokument, mille tõenduste wastu asjata oleks
waijelda. Sellest järgneb, et: nĩi hästi isiklikus elus kui ka ärili-
les kokkupuutumises on tähtis, et iga üksiku saadetud rea eest
osatakle wastutada peaga. Iga rida, mis on omale rajanud tee
rahwa sekka (kirja näoll) olgu prätsļis, arusaadaw, kor-
ralik ning täitkùu kaubnduslis-seltskondlikke
wiisakusnoõudeid. seile, wälistele, wormilistele nõudeile selt-
sib lislaks: sisuline. Kirja iga üksik lause oma ette olgu ta-
baw ja paljuũtlew, kuid lühedane. Kirja lausete read ühen-
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dagu omawahel moistesine side, nii et kogu kiri moodastaks loo-
gilile, järjekindla terwiku. : : ;

Eesti oludes on üũks suuremailst pahedest, et meil puudub
omapãrase kaubandusliku kirjawahetule jaoks aluspind. Pole meil
õpperaamatut, mille järgi seda ainet tuleks õpetada; ja õpetajaks
walitakle wana Wene kombe järgi tawalisesti kalligraaf, nagu
oleks kaubandusliku korrespondentsi peatunnusmãrgiks hea käekiri.
Kui Wene ajal sellele siiski weel, kuigi ainult pealiskaudselt loo-
giline põhjendus leidus — oleme meie sellest täesti ilma. Nimelt
oli Wene ajal nüi palju sellekohaleid õpperaamatuid, et kalligraat
neid kergesti wõis kopeerida ja seega enam-wäãhem oma ülesan-
net täitis, liati, Wene kaubandusline keel oli ikkagi olemas.
Meil seda kõike ei ole, ja sellepãrast on ainult wastuwoõetaw, kui
selle õppeaine käsitamisele asuks waid mehed, kes heade keele-
teadmistega warustatud, kes ise teadlikult Eesti kaubandusliku
kui ka üleuldse keele liükumisest osa woõtawad. la — nagu kusa-
gil warem kirjutalin—raamat ile tulebelialgselgi kujul trükki
toimetada, ja seda õige kähku. See õigustab mu ,kausta“ ilmumile.

Kuid edasi: Nendest koolioludest tingituna kiratleb meie kau-
banduslik kirjawahetus (ka ametlik) tegelikuski elus. Kuna me
nooremad ametnikud Wene koolist kaasa on toonud rikutud keele-
instinkti, wenemaigulised harjumused ja wenelaadilile] hingeolu—
sis tuklub see ka igast kirjutatud realt, wäiksemastki mötteawal-
dusest, pisemastki sõnawahetulest meile igal sammul kohutawa järje-
kindlusega wastu.

Mul on juhus olnud just nimelt seda meie sõjawães tãhele

panna. Huwitaw on waadelda, mis wisadusega sijn kui ka igas
teiles ametialutules kinni peetakle wenemoesistest harjumusiest.
Kuidas ei lubata, et raporti ei alustataks „kannan elte“·ga jne.
Ja just me ohwitseerkond, kelle ridades muidugi ei puudu ka koõr-
gema haridusega isikud, kuid kus ometi ülekaalus wãheharitud,
ebateadlik ollus —on selles suuresti sũũdi. On olemas ka intel-
ligent mehi (diploomide järgi), kuid kes siiski lugu ei pea enele-
harimistõõst emakeele oskamise alal; kes osa ei wõta me keele
lihtsustamiselt, ta wabastamisest ni; Wene wããrwormidest kui ka
muist barbarismidelt. Wäãhe tehakle tõõd meie kantlelei- ja ka
meie ärikeele kujundamiseks. : :

Niũi kurb on meie seisukord lel alal. Kunas päããleme lellest
hãdast? Siis kuĩ on loodud oskussõnastik, wãlja anfud esialgnegi
kaubandus-korrespondentsi kãsiraamat, see lãbi arutatud ja kKawa-
kindlate alusele rajatud selle aine õpetamĩne koolides. Siis tule-
wad aja kestes Eesti koolidest tublid jõud ning wabastawad meie
töõga lialt koormatud kaubandusteadlased lellest tegelikust, kur-
nawalst õoõst ning kitsikuselst. ; ;

Jatkakem tõöd lelles sihis! ;
Herbert Grünfeldt.

Tallinnas, 1920.



I.

Tsirkulaarid.
(Kingkirjad). -

Tlirkulaarid ehk ringkirjad on kaubanduslikud teated wõi
loowituskirjad, mis mitmele isikule wõi firmale ühesisusistena kätte
saadetakle, et oma äri hea edu heaks tõõd teha. Neis teatatakle—-
äri primisest wõ- omandamilsest ostuteel, alutamilest, lõpetamilelt,
kolimisest uude ruumi woõi teile linna; samati antakse ringkirjaga
teada moõne osaniku lahkumisest äri juhatusest, uue juhatusliikme,
direktori wõi prokuristi walimisest, prokuura kustumisest jne. Ka

commis-voyageur'ĩ (kaubareisija) eelolewast sõidust antakle lel
moel teada ja tehakse ühtlasi ka reklaami oma kaubale.

Tsirkulaarid saadetakse tawalisesti laĩali kas trükituina woõi

litografeerituina.
Saadetakse tsirkulaarid neile kaubamajadele, kellega ju pike-

mat aega äriühenduses ollakle wõi kellega moõeldakle suhteid

põimida. ;

Tsirkulaari ilme kohta woõiks järgmist tähendada:
Kuupãewa asemel triikitakse harilikult „posttempli kuupãe-

wal“ ja seda nimelt avis-kirjades,mismõne kaubareisija tulekust
teatawad ja mitte üũhel ja samal päewal wälja ei saadeta.

Wastandliselt erakirjadele: „W. a. herra“ alemel tarwitab
wäãljamaa, eriti Saksla kaupmees tähti: „P. P.“ (praemissis prae-
mittendis), mis Eesti &eeli fõlgituna tãhendaks: (titli wõi nime
meeletuletamise jãrgi, mida tuleks nimetada); prantslane kirjutab
tawalisesti „monsieur“, mis ka Inglise „Sir'ĩ“ meele tuletab.
Wene ärikiri tunneb sel puhul sönu „Munoecrusbiũ Mocynapb“
woõi lüũhendatult, tähti: „M. N.“ Eesti ãrikeel pole weel wãlja are-

nenud, siin tarwitatakle senni weel snu,w. a. herra“, kuid pa-
ratamata pããsleb wist pea siingi makswusele sadina „P. P.“, nagu
Saksamaalgi. . ;

AÄriomaniku omakãeline allkiri on tarwiline nimelt uue ari
loomise tsirkulaaris; teistel puhkudel wõib wastawat allkirja kuju-
taw pitsat seda osa tãita.

Tsirkulaarid saadetakse tawalisesti ristpaela all wõi lahtises
ümbrikus. ;

Tähelepanuwããrt on, et tsirkulaarile sagedasti hinnakirjad,
assekurants- ja weotariifid juure lisatakle.
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1

Tsirkulaar ettewõtte pärandamisest wennale.

Tallinnas, maikuul 1920 a.

P.P

Seega on mul au teatada, et olen terwislistel põhjustel
1. mail oma ettewoõtte edasi annud oma wennale

Peeter Roosiorg'ile
kes minu ettewoötet edaspidi mõtleb juhtida, ja nimelt firma all:

— P. Roosiorg.
Teile oma südamlikku tänu awaldades kõigi Teie lahkete

usaldusawalduste eest minu wastu — julgen Teid paluda oma

sennist usaldust ka minu wenna wastu üũles nãidata, kes eftewõ-
tet endises waimus koörgele järjele möõtleb wiüia. :

Aupaklikult
laan Roosiorg.

(Teisel küljel:) —

Tallinnas, maikuul 1920

P.P.

; Tugedes eelmisele kirjale, on mul au leile teatawaks teha,
et 1. mail minu wend ;

Jaan Roosiorg

mulle oma äri kogu passiwa ning aktiwaga edasi on annud ja
et ma endist ettewõtet mõtlen juhtida senniste printsiipide alusel,
kuid suurendatud kapitaliga firma all:

—

P. Roosiorg.

sootes, et Teie mind sama usalduse ja heatahtlusega õffnnes-

tate, kui pikkade aastate kestes mu wenda, jããn

sũgawas aupakkumises

Peeter Roosiorg.

P. S. Kirjutan alla: P. Roosiorg.
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Tsirkulaar äri asutamilsest.

Tartus, posttempli kuupäewal.

W. a. herra!

Seega austan end Teile teadustades, et olen kohal kolo-

niaalkaupluse awanud, mis minu nime kannab. Ma palun leid,
mind tarbekorral oma tellimustega austada ja kinnitan leile, et

ma nad kogu mu käsutuses seiswa täpipealsuse ja hoolega ilusti
tädan. Mu sennine tegewus Karl Meyeri juures prokuristina on
tõenduseks, et ma äritegewust tunnen ja oskan juhtida, liati
lubab mulle mu kogukas fond oletada, et wõin oma ärisoõpru
köõigis nende soowides rahuldada ja seega wastastikust edu ennustada.

Kinnitan Teile, et ma Teiega äriüũhendusle astumist eriti

koörgesti hindan ja et ma ühestki ponnistusest tagasi ei kohku, et

aga Teie täit usaldust woõita.

Esialgleks tutwustamiseks lisan juure oma hinnakirja, pal-
wega, et Teie mind lähemal ajal rohkete tellimustega meele fule-
taklsite.

Herrad Karl Meyer & Co on wististe meeleldi nõus mu

soliidsust tõendama.
Palun Teid mu allkirja lähemalt thele panna, milleks kir—-

jutan 77

—

sügawas lugupidamises ;

Aleksander Gerlach.

3

Tsirkulaar äri lõpetamisest

Wiljandis, 1. oktoobril 1920.

P.DP.

Käesolewa kirjaga anname leile teada, et oleme oma 8

aastat kohal teotsewa

wärwikauplulse

tegewuse lõpetanud ja likwideerimisele asunud.
Köõigile ärisõpradele oma soojemat tänu awaldades, kirjutame

au pakkudes
Aleksander Madisson & Ko.
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Tsirkulaar äri asupaiga muutulest.

Narwas, polttempli kuupãewal.

P.P

Austatud publikumile ja soõbralikule naabruskonnale annan

seega teada, et mu pagariäri on üũle kolinud Pikalt tänawalt 27

Turu tänawale nr.ls.

—

Sennise usalduse eest rohket tänu awaldades, palun oma

usaldust tulewikuski minu wastu üũles nãidata. :

Cugupidamises
A. Koort.

5.

Tsirkulaar äriomaniku surmast ja teade äritegewuse
jatkamilsest.

Tallinnas, 27. septembril 1920.

P.P

Kurwastusle ja kahjatsulsega on meil au leile teatada, et
25. skp. raske haiguse tagajärjel meie unustamata printsipaal

Ado Wiismann

urma läbi on lahkunud.
Seda teadet lãhetades, teeme kõigile teatawaks, et meie

endist äri „Ado Wiismann ja Pojad“ senniste juhtmoõtete alusel
edasi moõtleme juhtida ja nimelt ka sennise firma all:

Ado Wiismann ja Pojad.

Usus, et meie kauakestnud hea wahekord selle kurwa juhtu-
mulsega ei lõpe, palume Teid lahkelt wastu woõtta meie suure usal-
duse kinnitust.

Süũgawas aupakkumises

Aleksander Wiismann.

Georg Wiüsmann.
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6

Tsirkulaar prokuura usaldamisest.

Pärnus, 28. mail 1919.

P.P.

Csubage mulle, et ma leile teatawaks teen asjaolu, et olen

prokurisfi õigused mu firmas oma onupoja

herra Georg sCandesen'i

kätte usaldanud. Ma olen teda mu firma nimel wolitanud firma
asjade ajamileks, ja palun Teid seepãrast ta allkirja tãhele panna
ning seda tulewikus minu omaga igati ühewriliseks hinnata.

Austusega

H. Candesen.

Herra Georg sandelsen kirjutab alla:

p· pa. H. sandesen —

Georg sCandesen.

11.

Offerdid.

Cakkumulsed).

oOffertide ülesanne on: 1) hõlbustada oma kaupade müũüki,
2) pakkuda/ oma isikut wahetalitajaks kaubatehete walmiamilsel.

Kaupade pakkumusele lisatakle tawalisesti ligi mustrid ehk

kaubaproowid. ; ;

Kui tahetakse pakkuda oma teenistust, siis tehtagu seda ããr-

----miselt tagasihoidlikul moel. Aride ja uldie tutwuste referenisid,
kellega ärisuhetes ollakle — on seejuures kõige tãhtlamaks soowi-

tulseks.
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1.

Offert (pakkumus) mustrite suhtes ja saatekiri hinnas-
— fikule.

Tallinnas,1. oktoobril 1919.

W. a. herra!

Austades end teatame lTeile, et oleme tnalel kuupãewal
Teile tähtsaatena lähetanud riide- ja manufaktuurkauba proowid,
ühtlal hindu proowide lisalehtedel ũles tähendades ja juhime Teie
lahket tähelepanekut meie esmawäärse tähtsusega kaubale.

Kaasolewast hinnastikust leiate, et me hinnad on minimaal-
led ja wõimaldatud waid meie suure mũügi tloõttu.

sootes Teie poolt pea meelitawaid tellimusi,
;

aupaklikult
R. Andresen.

aataw wastus eelmisele kirjale).

Walgas, 6. oktoobril 1919.

Herra R. Andresenile,

Tallinnas,
x DPikk tänaw 64.

Oleme lugenud Teie lugupeetud kirja 1. oktoobrist s. a. ja
waadelnud Teie mustrid, mis sama postiga pãrale jõudsid, mie
lähetamise eest Teile oma südamlikku tänu awaldame.

Palume Teid meile bagaashiga saata:

300 arss. Kreenholmi kalewit à 300 Emk.
100 arss. Sindi kalewit à 250 Emk.

ja wastawa summaga meie arwet debiteerida, tãhtpãcwaga 3 kuud.
Teie peatset wastust ootama jããdes,

lugupidamises d

H. Stoll & Co.
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(Wastus eelmilele kirjale).

Tallinnas, 10. oktoobril 1919.

Herrad H. Stoll & Co,

Walgas.

Wastuseks Teie kirjale 6. oktoobrist s. a. teatan, et tänalel

kuupäewal on leile teele saadetud tellitud kaup, mille kohta järg-
mise postiga arwe järgi lãhetan.

;
Kaasolewalt on mul au leile üle anda E. W. raudtee ba-

gaashi kwütungi nr. 250, 10. oktoobrist s. a.

Aupaklikult
R. Andresen.

(Eitaw wastus pakkumuselenr.l.)

Wiljandis, 6. oktoobril 1919.

Herra R. Andresenile,

Tallinnas.

Meil oli au Teilt saada kaupade pakkumust üũhes mustritega,
millile meeletuletamise eest Teile tnulikud oleme. :

Kuna meil samast kaubast alles suured tagawarad ladudes
hoiul, ei wöõi meie, kahjuks, Teie lahket ettust praegusel puhul
kasutada, kuid lubame Teile, et me Teid tarbekorral meeles

oskame pidada. ;
Aupaklikult

N. Winter ja Pojad.

2.

oOffert ũhes hinnastikuga.

Pärnus, 21. oktoobril 1920.

:20:7

Olen Teile teatanud leptembri loõpul mu firma asutamilelst;
täna on mul juhus Teid oma esimese hinnastikuga teenida.

sootes, ẽt Teie tellimused kogukal arwul mind meeles pea-

wad, kindlustan Teile nende kiire täitmise.
Karl Proodes.
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3.

Oma äri soowitaw offert.

Tallinnas, 11. augustil 1920.

P.P

Seega ulatan Teile alandlikult oma walstse hinnastiku a. 1920
ja palun Teid teda tãhelepanuga lãbi lugeda ning tarbekorral
mind tellimustega õnnestada. ;

Mu äri tõoõtab reell, ja otslekohesus on mu kaubamaja poõhi-
moõte; lelle eest tohib kosta mu äri 27-aastane tegewus.

subage mind leile ju ette Teie lahke poolehoiu eest tãnu
awaldada. :

Sügawas aupakkumilses
I. A. muller.

4

oOffert teenistusse wõtmise asjus

Tallinnas, 1. septembril 1920.

Merikaubanduse osaũhisus „Lae w ale-

Pärnus
Aulikud herrad!

„Däewalehest“ s. a. nr. 200 lugesin, et Teie aulik firma
wajab raamatupidajat, mis mind julgustas tänale kirja kirjuta-
misele ja palwe awaldamilele, mind küũi õppinud kauaaegle prak-
tikaga raamatupidajat oma teenistusse woõtta.

Raamatupidamist tunnen poõhjalikult, samati ka uldilst ãri
asjaajamist, kuna ju warem Wenemaal ja nimelt meriãrides pika-
ajaliselt olen teotsenud. Tarbekorral esildan Teile kõik tarwilikud
dokumendid ja oma curricalum vitae, millest mu põhjalikkude
teadmiste kohta kerge selgusele joöuda.

Praegusel puhul loetlen waid oma soowitajad: Herra A.
Kukk, pangakontor A. Kukk & Ko direktor, Herra M. Saater,
samanimelise meriãri omanik, moõlemad Tallinnas; Pãrnus teab
mind soowitada herca Aleklanäer Hermann, Salm ja Poja laewaãris.

Aupaklikult
5. Peterson.
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5.
;

(Sama ali, teilel kujuh.

Tallinnas, 1. augustil 1920.

Tallinna Wastastikku Krediit-Ühisuse juhatusele.
—— W. a. herrad!

Wiimase kuu loõpul lahkus mu söber haiglale terwile tottu
Teie ettewoõtte teenistusesf; kuna ma praegu just kohata olen,
warem aga nimelt wastastikku kreditühisuses oten teotsenud, woõ-

tan omale wabaduse pakkuda Teile oma tõõjõudu wabanenud kohale.
Selleks lisan juure järgmised eluloolised andmed:
Olen sündinud Wana-Wändras a. 1894, käisin Poõltsamaa

linnakoolis ja hiljem Tallinna kaubanduskooli õhtukursustel, kus

tagajãrjekalt edasi joõudsin ning kursuste lõpetamisel Pärnu Kre-
diit-ühisusse teenistusse astusin ja ligi 4 aastat tõõtalin. Sõja
puhkemisel tuli mul sõduriks heita ja soõjakäikudelt mitmel fron-
dil osa wõtta. Terwena joõudlin ilegi wiimalelt, l. o. wabadus-

sõjalt tagali, kuid kohata.
7

Mu isiku kohta annawad häid teateid niü hästi Pärnu Kre—-
diitühisuse juhatus kui ka mu ülemus Eesti wäes. larbekorral

ilmun ühes köigi oma dokumentidega Teie juure.
- sootuses, et Teie minu teenistussle woõtate ja seega mulle

wõimaldate huwidekohaselt omale leiba teenida, jããn
Teist lugupidaja

R. Samenberg

6.

mMüũüũrsepa offert.

Wiljandis, 1. oktoobril 1919.

Herra Willem Sturm'ile,
; siin

Ajalehtedest olen lugenud, et Teie ette olete wõtnud lãhe—-
mal ajal meie linna suhkruwabrikut ehitama hakata. Kuna ma

sagesti särnaseid suuremaid tõid oma peale olen woõtnud, on mul

au seega soowi awaldada, et ma Teiegi uue ehituse mũüũrsepa-tõõ
oma peale tohiksin wäãtta. Toõenduleks, et ma sããrale suurema

tõõga rahuldawaid tagajrgi oskan saawutada, lisan juure wiie

wabriku tunnisfulsed. ;
Oma palwe tãitmist paludes, jããn

austusega E. Kaewand,
müürsepp.
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111.

Tellimused.
Särasis kirjus pandagu eritiselt tähele, et kiri oleks selge

ja kindel. Siüin olgu kindlapiirdeliselt üũles tähendatud: kwanti.
teet enk hulk (arw, kaal, moööt), kwaliteet ehk headus (ort,
number jne.), hind, saatmise tähtaeg ja transporteerimiswiũis. Woõi-
malikult lisatagu juure ka proowid woi aga tuletatagu meele
endiseid ju saadetud proowe. —

Tallinnas, 1. jaanuaril 1919.

Herra Samuel Sintel,
Pärnus.

Meil osi au, et woõlime Teilt tnasel kuupãewal Teie hin-
nastiku wastu wötta. ;

Kuna meil soow on leie lahket ettust ãra kasutada, palumeTeid wiiwitamata teele saata: 7 ;

—— 500 arss. musta drappi à 100 Emk.
franko Pärnu sadama. —

Teilt kiiret ja asjalikku tellimuse täitmist lootes,
; aupaklikult

R. Soomann.

IV.

Arwete kaaskirjad.
L.

Tartus, 1. augustil 1920.

Herra A. Adamsonile,
Tallinnas.

Kokkukoõlas Teie nõudmisega 28. juulist s. a. saatlime Teile
10 kasti peensuhkurt ja kaasolewalt lähetame Teile arwe-

Emk. 120.000.— kohta, —
mis summat palume meile Poõhja-Panga Tallinna osakonna kaudu
rutuliselt ära tasuda, kust Tele ka kauba wastuwoõtmiseks woli-
kirja saate.

Aupaklikult
R. Rebane & Ko.



15

2

Wiljandis, 6. juulil 1920.

W. a. herrad!

Käesolewalt lãhetan Teile Põhja-Panga kohaliku osakonna
kaasabil

Emk. 1.084.600.—

(ũks miljon kaheksakümmendneli tuhat kuussada Eesti marka),

mis Teile, minule Teie poolt kommisjonile antud peensuhkru
mügi eelt wolgnen. :

2—
-

2

Raha päralejõudmisest ja wastuwoõtmisest palun teatada.

Austusega
; S. Simanson.

Ci u:

Müügi arwe

herrad s. Nürk ja Poeg, Tallinnas.

Emk. P. emk. P.

Komisjonile antud ja miüũdud :
T/arwel peensuhkrut ;

Nefto 200 pd. à 6000.— Emk. 1.200.000.— :
Rabalt 5o »0.070— 1.140.000.—

Puhtrahas.

Kulud:

Weoraha Wiljandi... —

6.000.—
Woorimees waklsalilst. ...

4.000.—
Järelewalwe —.

3.000.—
cCourtage 0,50. /6.000—
Porto ja muud wãhemad kulud.. 1.000— 120.000.—

1.160:000.—

Kommisjon—o/o. . - 34.800.—

Delcredere—3,so.... . 40600— 75400.—

lejääk.. 1.084.600.—

S. Simanson.

Wiljandis, 6. juulil 1920.
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V.

Kirjawahetus jookswate arwete ja konto-
korrentide asjus.

Wekslitest kirjawahetuses.

1.

Palwe saata wääljawote kontokorrendilst.

Tartus, 15. oktoobril 1901.

Herrad S. sCeinberg & Poeg,

Tallinnas.
W. a. herra!

MAudes raamatute loõpetamisele, on meil au Teid paludameile saata wäljawoõtet Teie raamatute meie arwest wiimale pool-aasta kestusel.
Teid ju ette Te lahkule eest tänades, jãäme

aupaklikult

R. Espe ja K. Paal.

2.

Wastuseks eelmisele kirjale.

Wastuleks Teie kirjale 15. oktoobrist s. a. lhetame Teile
kaasolewalt Teie· 30. septembriks s. a. lõpetatud arwest ãrakirja,mis osutab meie kasuks summat

Rbl. 400,04 kop.
Woõtke waewaks meie wäljawoötet kontrolleerida ja meile ta

tãpipeallsusest kirjalikult tõendus saata.

sugupidamises Teie

5. Ceinberg ja Poeg.
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3.

Waslus eelmisele kirjale.

Teatame, et meie arwe wäljawoõte 30. leptembrini pãrale
on joõudnud, ja et see wãljawõte täielikult kokkukoõlas on meie

wastawaarwega. ;
lejäägi

Rbl. 400,04 kop.

kandsime T/ uude arwesse, Teid krediteerides.

Austuses

R. Espe ja K. Paal.

4.

Samailmeline kiri teises warjundis.

Teie poolt mulle wõlguolewa

800.— (kaheksasaja) rubla

saldeerimiseks lähetan Teile kaasolewalt wastawa summa kohta

weksli, tähtajaga 20. aug. 1913 ja palun teda mulle allkirjaga
warustatuna tagasi saata.

Teie eilase kirja kohale saabumist tõendades, jãn

lugupidamises

Henry & Ko.

5.

Kaaskiri allkirjaga wekslile.

P. P.

Te kiri 19. maist s. a. joõudis pãrale 20. skp. Kaasolewalt

lãhetan Teile, Teie weksli tagasi, mis Teie soowi wastates minu

allkirjaga on warustatud.
Suùmma on rubla 800.— (kaheksa sada), tãhtajaga 20. aug.

1913, mis summaga palun minu arwet krediteerida.

sugupidamises ja austules

R. Salis.
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6.

Weksel saadetakse inkassoks.

Eesti Pangale,

Tallinnas.

Seega saadan Teile 12 wekslit, nr.nr. 10—21, kaasolewa
registri järgi, kogusummas

R. 20.000.— peale,

ja palun Teid alandlikult nende rahalist õjendamist korraldada
ning saadud waluutat, oma kommisjoni maha arwates— trans—-
ferdi teel mulle ära saata. Kui mõnda wekslitest kinni ei maksta,
palun wastaw weksel mulle ilma protestita tagasi laata.

Wekslite saabumiselt Teie panka palun mulle wiiwitamata
teatada.

Austuses

R. Salmberg.
Cisa: Wekslite register.

(Wastus eelmilsele kirjale).

Herra R. Salmberg'ile,

Wiljandis.
Saime Teilt 12 wekslit, kogusummas 20.000.— rubla peale

ja teatame, et me tãhtpãewal ei unusta tarwilikke samme astu-
mast ja Teie instruktsioone täpipeallelt täitmalt.

Süũgawas austustundes

Eesti Pank.
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—s—-
— algus.

(Kaubandus-ja erakirjawahetules).

1. Meil oli au 15. skp. Teie 11. skp. teele lhetatudkirja kätte
saada; teda aluseks woõttes, lubame endile Teie tähelepanu
juntida .. ;

2. Seega teatame, et oleme Teie kirja 10. skp. lugenud ..

3. Oma kirja juure 20. oktoobrist s. a. jãdes, on meil au...

4. Oma kirja 20. oktoobrist s. a. täiendades, on meil juhus...
5. Teie kirja 11. nowembrist s. a. kwitteerides, wõtame waba—-

duse Teile meele tuletada... ——
6. Wastuseks Teie lugupeetud kirjale 10. skp., ruttame teatu-

sega, et
—

7. Oletades, et me kiri 10. mkp. pãrale pole jõudnud, julgeme
ta Teile teiskordselt kätte saata... :

8. Teile 10. skp. saadetud rutulise kirja peale pole ma lenni
wastuse osaliseks saanud, mille ma Teid kordamisega tülitan...

9. Kaua oleme huwitatud suhetest Teiega, lubame endile Tleid

seego koormata, et... -

10. Pikema pausi järgi, mida mitte meie süüks ei tule lugeda,
teeme end selle au osaliseks...

11. Teada saades, et Teile kaupa waja, usaldame teid oma

pakkumisega tülitada...

VII.

Kirja löpp.
1. Woõtke wastu me sügawama austuse awaldus...
2. Teie rutulikku wastust oodates, jän lugupidamises...
3. Awaldan leile oma sũgawamat tnu ning toõlisemat heatahtlulst...
4. Lootuses Teile weelgi rohkemal mããral wastu tulla wõiwat...
5. soeme oma kohuseks Teid informeerida üũlalloetletud tegewu-

lest ning jääme lootma, et pea Teie järgmise kirja osaliseks
tohime saada.
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